ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων τικ Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Πολωνίας για τη συνεργασία του Υπουργείου Δημόσιας Τάξης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Εσωτερικών της Δημοκρατίας της Πολωνίας σε θέματα αρμοδιότητος τους"
Προς τη Βουλή των Ελλήνων
1. Έχει καταστεί πλέον σαφές, ότι τόσο οι δομές της κοινωνικής ευρυθμίας, όσο και οι μεταξύ των Κρατών διεθνείς σχέσεις, απειλούνται σοβαρά από την τρομοκρατία, την παράνομη διακίνηση ναρκωτικών, το οργανωμένο έγκλημα και τις λοιπές εγκληματικές δραστηριότητες.

2. Εξάλλου οι ραγδαίες εξελίξεις στις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης, έδωσαν αφορμή για μετακινήσεις μεγάλου αριθμού λαθρομεταναστών από τις χώρες αυτές, προς τα Κράτη της Δυτικής Ευρώπης και προς την Ελλάδα και δημιούργησαν μεγάλη ανησυχία στις Κυβερνήσεις των χωρών υποδοχής, οι οποίες διέβλεψαν ότι η ανεξέλεγκτη αυτή μετανάστευση, αποτελεί απειλή για τις ευαίσθητες δημοκρατικές κοινωνίες των χωρών τους και ευνοεί την εμφάνιση φαινομένων ρατσισμού και ξενοφοβίας.

3. Οι ανωτέρω παράγοντες, σε συνδυασμό με τη διαπίστωση ότι η τρομοκρατία, το λαθρεμπόριο ναρκωτικών και το οργανωμένο έγκλημα, έχουν φθάσει σε τέτοιο σημείο "επαγγελματικής εξέλιξης", ώστε δεν μπορούν πλέον να αντιμετωπισθούν επιτυχώς από τα μεμονωμένα κράτη, κατέστησαν επιβεβλημένη όσο ποτέ άλλοτε την ανάγκη για διεθνή συνεργασία στους προαναφερόμενους τομείς.

4. Στο πλαίσιο υλοποίησης αυτού του πνεύματος συνεργασίας κινείται και η υπό επικύρωση ΣΥΜΦΩΝΙΑ, η οποία αναμφισβήτητα αποκτά ιδιαίτερα σημασία, από το γεγονός, ότι το Συμβαλλόμενο Μέρος είναι μία χώρα, η οποία αποτελεί σημαντικό παράγοντα σταθερότητας στην ευρύτερη περιοχή, λαμβανομένων υπόψη των τελευταίων πολυτάραχων εξελίξεων στις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης, καθώς επίσης και της συνεχιζόμενης ρευστής κατάστασης που χαρακτηρίζει σήμερα την εν λόγω γεωγραφική περιοχή.

Ως εκ τούτου, η Δημοκρατία της Πολωνίας αποτελεί βασικό σημείο εξασφάλισης και προώθησης των εμπορικών συναλλαγών της χώρας μας με τις λοιπές χώρες της Κεντρικής, Δυτικής και Ανατολικής Ευρώπης.
5. Η παρούσα ΣΥΜΦΩΝΙΑ, προβλέπει στο άρθρο 1 την ανάπτυξη συνεργασίας και παροχή αμοιβαίας βοήθειας στην καταπολέμηση της τρομοκρατίας, της παράνομης διακίνησης ναρκωτικών, του οργανωμένου  εγκλήματος, της παράνομης εμπορίας όπλων εκρηκτικών, της παράνομης διέλευσης των συνόρων, κ.λπ..

6. Στο άρθρο 2 προβλέπεται, ότι η προαναφερόμενη συνεργασία θα πραγματοποιείται με ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών καθώς και κοινοποίηση στοιχείων, που βοηθούν την πρόληψη των ανωτέρω εγκλημάτων, πάντοτε όμως με σεβασμό προς τις εθνικές νομοθεσίες και κυρίως με κριτήριο τη διαφύλαξη και προστασία τυχόν απορρήτων, τόσο εθνικών όσο και συλλογικών, στα πλαίσια των Διεθνών Οργανισμών στους οποίους συμμετέχουν οι δύο χώρες.

7. Για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας της συνεργασίας προβλέπονται στο άρθρο 3, συναντήσεις εμπειρογνωμόνων, για θέματα αρμοδιότητας τους, ύστερα από κοινή συμφωνία για την προετοιμασία και προώθηση των αναγκαίων μέτρων. 
8. Η παρούσα ΣΥΜΦΩΝΙΑ υπεγράφη για αόριστη χρονική περίοδο και θα τεθεί σε ισχύ εντός τριάντα (30) ημερών,  από της ημερομηνίας ανταλλαγής των εγγράφων επικύρωσης της.

9. Θέτοντας τα ανωτέρω υπόψη της Βουλής των Ελλήνων παρακαλούμε, όπως η ως άνω ΣΥΜΦΩΝΙΑ τύχει της έγκρισής της.

Αθήνα, 2 Μαρτίου 1994 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ
Κάρολος Παπούλιας
Στυλιανός-Άγγελος Παπαθεμελής
ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ
Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Πολωνίας για τη συνεργασία του Υπουργείου Δημόσιας Τάξης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Εσωτερικών της Δημοκρατίας της Πολωνίας σε θέματα αρμοδιότητας τους
Άρθρο πρώτο
Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Πολωνίας για τη συνεργασία του Υπουργείου Δημόσιας Τάξης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Εσωτερικών της Δημοκρατίας της Πολωνίας σε θέματα αρμοδιότητας τους, που υπογράφηκε στη Βαρσοβία στις 18.6.1993, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:
ΣΥΜΦΩΝ1Α
Μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Πολωνίας, περί συνεργασίας του Υπουργείου Δημόσιας Τάξης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Εσωτερικών της Πολωνίας σε θέματα αρμοδιότητας τους.
ΠΡΟΟΙΜΙΟ
Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Πολωνίας, καλούμενες εφεξής τα "Συμβαλλόμενα Μέρη", στο πνεύμα των παραδοσιακών φιλικών σχέσεων μεταξύ των δύο Χωρών, εκφράζουν την επιθυμία τους για συνεργασία σε θέματα που αναφέρονται στην παρούσα Συμφωνία.
Σεβόμενα τις διεθνείς συμφωνίες και τις νομοθεσίες, που ισχύουν σε αμφότερα τα κράτη και υπό την επιφύλαξη ανειλημμένων υποχρεώσεων τους, βάσει των διμερών και πολυμερών συμφωνιών με τρίτα κράτη, τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν τα ακόλουθα:
Άρθρο 1ο
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συνεργάζονται και θα παρέχουν αμοιβαία βοήθεια στους εξής τομείς: α. Καταπολέμηση της διεθνούς τρομοκρατίας, β. Καταπολέμηση της παράνομης παραγωγής, κατά νάλωσης και διακίνησης ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών.
γ. Καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος.
δ. Καταπολέμηση της πλαστογραφίας εγγράφων και παραχάραξης χρήματος και άλλων αξιών.
ε. Καταπολέμηση παράνομων δραστηριοτήτων, σε σχέση με όπλα, πυρομαχικά και εκρηκτικές ύλες.
στ. Καταπολέμηση διεθνών παράνομων οικονομικών δραστηριοτήτων.
ζ. Καταπολέμηση λαθρεμπορίου αντικειμένων ιστορικής και πολιτιστικής αξίας, πολύτιμων λίθων και μετάλλων, καθώς και άλλων πολύτιμων αντικειμένων.
η Βελτίωση των μεθόδων και μέσων τήρησης και αποκατάστασης της Δημόσιας Τάξης.
θ. Βελτίωση των μέτρων για την πρόληψη και κατάσβεση πυρκαγιών σε εγκαταστάσεις υψηλού κινδύνου και σε χώρους συνάθροισης του κοινού.
ι. Καταπολέμηση της παράνομης διέλευσης των συνόρων.
κ. Εκπαίδευση και επιμόρφωση προσωπικού.
Άρθρο 2ο
Η Συνεργασία μεταξύ των δύο Μερών θα επιτευχθεί με:
α. Ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών στους προαναφερόμενους στο άρθρο 1ο τομείς.
β. Κοινοποίηση στοιχείων, τα οποία βοηθούν στην πρόληψη του οργανωμένου εγκλήματος εν γένει.
γ. Οργάνωση και λήψη μέτρων κοινού ενδιαφέροντος.
δ. Ανταλλαγή εμπειρογνωμόνων σε τομείς κοινού ενδιαφέροντος.
ε. Ανταλλαγή έντυπου υλικού, δημοσιευμάτων και αποτελεσμάτων επιστημονικής έρευνας σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος.
Άρθρο 3ο
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συνεργάζονται στην εκπόνηση επιστημονικών μελετών αμοιβαίου ενδιαφέροντος. Προς το σκοπό αυτόν, θα εξετάζουν τη δυνατότητα παροχής βοήθειας στην πληροφορική, τον εξοπλισμό, τα μηχανήματα και ειδικά τεχνικά μέσα.
Άρθρο 4ο
Για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας της συνεργασίας, τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα πραγματοποιούν συναντήσεις εμπειρογνωμόνων στα πλαίσια της αρμοδιότητας τους, οποτεδήποτε συμφωνούν και τα δύο ότι υφίσταται ανάγκη αντιμετώπισης επειγόντων και ειδικών ζητημάτων, όπως η μαζική ροή λαθρομεταναστών, η συστηματική διακίνηση ναρκωτικών, όπλων και άλλων μορφών οργανωμένου εγκλήματος.
Άρθρο 5ο
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να συνεργαστούν στην καταπολέμηση της παράνομης μετανάστευσης.
Άρθρο 6ο
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα κοινοποιούν αμοιβαίως, δια μέσου της διπλωματικής οδού, δείγματα νέων ταξιδιωτικών εγγράφων, σφραγίδων και τύπων θεωρήσεων εισόδου, προς το σκοπό της πρόληψης και καταπολέμησης της παράνομης διέλευσης των συνόρων.
Άρθρο 7ο
Έκαστο των Συμβαλλόμενων Μερών θα δύναται δια λόγους εθνικής ασφαλείας, εσωτερικής τάξεως ή υγείας, ή σε περίπτωση απειλής της κυριαρχίας του κράτους, να αναστέλλει εν όλω ή εν μέρει την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας. Η αναστολή αυτή και η λήξη της θα κοινοποιείται στο έτερο Συμβαλλόμενο Μέρος, οποτεδήποτε δια μέσου της διπλωματικής οδού.
Άρθρο 8ο
Η παρούσα Συμφωνία θα δύναται να τερματισθεί από καθένα των Συμβαλλόμενων Μερών, με προηγούμενη έγγραφη προειδοποίηση τριάντα (30) ημερών, για το σκοπό αυτόν, κοινοποιούμενη στο άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος, δια της διπλωματικής οδού. 
Άρθρο 9ο
Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ εντός τριάντα (30) ημερών, από της ημερομηνίας ανταλλαγής εγγράφων επικύρωσης της.
Εγένετο εις δύο (2) αυθεντικά αντίτυπα, εις την ελληνική, πολωνική και αγγλική γλώσσα εκάστου επέχοντος ίση ισχύν.
Σε περίπτωση διαφοράς, ως προς την ερμηνεία του κειμένου της παρούσης Συμφωνίας, το κείμενο της αγγλικής γλώσσας θα υπερισχύσει.
Υπεγράφη στη Βαρσοβία την 18η Ιουνίου 1993.
Για την Κυβέρνηση της

Για την Κυβέρνηση 

της Ελληνικής   Δημοκρατίας
Δημοκρατίας της Πολωνίας
Ο Υπουργός


Ο Υπουργός
Δημόσιας Τάξης


Εσωτερικών
Νικόλαος Αν. Γκελεστάθης   
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AGREEMENT

Between the Government of the Hellenic Republic
and the Government of the Republic of Poland,
concerning the cooperation between the Ministry of
Public Order of the Hellenic Republic and the
Ministry of the Interior of the Republic of Poland on
matters of their competence

PREAMBLE

The Government of the Hellenic Republic and the
Government of the Republic of Poland, called
hereafter the Contracting Parties, in the spirit of the
traditional friendly relations existing between the two
Countries, express their wish to cooperate on
matters referred to in the Present Agreement.
Respecting the international agreements and the
legislations in force in both Countries, and under
the reservation of their obligations assumed on the
basis of bilateral and multilateral agreements with
third countries, the Contracting Parties agree on the
following:

Article 1

The Contracting Parties will cooperate and provide
mutual assistance in the following sectors:
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a. combat of international terrorism,

b. combat of the illicit production, consumption
and traffic of narcotics and psychotropic substan-
ces,

¢. combat of organized crime,

d. combat of falsification of documents and
counterfeiting of money and other values,

e. combat of illegal acts with reference to arms,
ammunition and explosives,

f. combat of international illegal economic acti-
vities,

g. combat of the smuggling of items of historical
and cultural value, of precious stones and metals
and of other valuable objects,

h. improvement of the methods and means for
maintaining and restoring public order,

i. improvement of measures for the prevention
and extinction of fire in installations of high danger
and in places of gathering of the public,

i. combat of the illegal crossing of borders,

K. training and professional formation of the
personnel.

Article 2

The cooperation between the two Parties will be
accomplished by means of:

a. exchange of information and experience in
sectors mentioned in article 1,

b. communication of data which help the preven-
tion of organized crime in general,

c. organization and taking of measures of mutual
interest,

d. exchange of experts in sectors of mutual
interest,

e. exchange of documentation, publications and
resuits of scientific research, in sectors of mutual
interest.

Article 3

The Contracting Parties will cooperate in elabo-
rating scientific studies of mutual interest. For this
reason, they will examine the possibility of providing
assistance in data processing, in equipment, ma-
chinery and special technical means.

Article 4

in order to improve the efficiency of the coope-~
ration, the Contracting Parties will hold meetings of
experts within the framework of their competence,
whenever they both agree that there is a need to
face urgent and special matters, such as the mass
influx of immigrants, the systematic traffic of nar-
cotics, weapons and other forms of organized
crime.

Article 5

The Contracting Parties assume the obligation to
cooperate in the combat against illegal immigration.

Article 6

The Contracting Parties shall communicate mu-
tually through through Diplomatic Channels, speci-
mens of new travel documents, seals and types of
entry visas, in order to prevent and combat the
illegal crossing of borders.

HA-
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Article 7

Either of the Contracting Parties may, for reasons
of national security, internal order, health or if it
could threaten the sovereignty of State, suspend in
whole or in part the implementation of this Agree-
ment. Such suspension and its termination shall be
communicated to the other Contracting Party at any
time, through the Diplomatic Channels.

Article 8

The application of the present Agreement may be
terminated by either of the Contracting Parties upon
a 30 days advance written notice for this purpose,
communicated to the other Contracting Party
through the Diplomatic Channels.

- Article 9

The present Agreement will enter into force 30
days after the date of the exchange of the
ratification documents.

The present Agreement has been done in Warsaw
on 18 June 1993, in two original copies, in the Greek,
Polish and English language and each copy has
equal validity.

In case of disagreement, as regards the interpre-
tation of the text of the present Agreement, the text
in the Eglish language will prevail.

Signed in Warsaw, on the 18 of June 1993,

For the Government of For the Government of
the Hellenic Republic the Republic of Poland

The Minister The Minister
of Public Order of Interior
NIKOLAOS AN. ANTRZEJ MILCZANOWSKI

GELESTATHIS
‘ApBpo Beirepo

H 1oxig Tou véuou autou apxilel andé m dnuoocieuom

Tou omv Eo@nuepida me KuBepviicewe, me de Sup-
pwviag Moy Kupwvetal and v oACKANpwoN Twy Npoi-
nobéoewv oy npofAériovral oto 4pbpo 9 aumg.

AGvva, 2 Maptiou 1994
Ol YNOYPIrol

EZQTEPIKON AHMOZIAZ TAZHZ

K. Manothag <. NanaBeueAriq

EIAIKH EKGEZH
(ApBpo 75 nap. 3 Tou Zuvtayuarog)

oro oxédio vouou " Kipwon Iupuepwvias yeralu rwv
Kubspvijoswy e EAAnviKIi¢ Angoxpariag xai Tn¢ An-
Hoxpariac rn¢ MoAwviac yia m ouvspyacia rou Y-
noupysiouv Anuocia¢c Tééne rne EAAnvixie Anuoxpa~
riac xa1 rou Ynoupysiov Eocwrspixdv tne MoAwviag
os Bfuara apuodiéTnréc roug”

1. Ané g SiatdEeic Tou nipoTteivduevou oxedlou vo-
Hou npokaAeiral oe BGpog tou Kpatikol lMNpoinoAoye-
ouott eTola npdode Jandvn, n onola extwaTatl vio





ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(Άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)
στο σχέδιο νόμου " Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Πολωνίας για τη συνεργασία του Υπουργείου Δημοσίας Τάξης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Εσωτερικών της Πολωνίας σε θέματα αρμοδιότητάς τους"
1. Από τις διατάξεις του προτεινόμενου σχεδίου νόμου προκαλείται σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού ετήσια πρόσθετη δαπάνη, η οποία εκτιμάται για μεν το έτος 1994 στο ύφος των τεσσάρων εκατομμυρίων πεντακοσίων χιλιάδων δραχμών (4.500.000) και για καθένα από τα επόμενα έτη στο ύψος των πέντε εκατομμυρίων πεντακοσίων χιλιάδων δραχμών (5.500.000). 2. Η δαπάνη αυτή για το έτος 1994 θα καλυφθεί από τις πιστώσεις του Ε.Φ. 43-210 του προϋπολογισμού εξόδων Ελληνικής Αστυνομίας και για καθένα από τα επόμενα έτη θα προβλεφθεί και θα καλυφθεί από τις αντίστοιχες πιστώσεις των κατ' έτος προϋπολογισμών εξόδων Ελληνικής Αστυνομίας.
Αθήνα. 2 Μαρτίου 1994

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ
Αλέξανδρος
Στυλιανός-Άγγελος
Παπαδόπουλος
Παπαθεμελής
Αριθ. 32/19/1994
ΕΚΘΕΣΗ 
Γενικού λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)
στο σχεδίου νόμου του Υπουργείου Δημόσιας Τάξης "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Πολωνίας, περί συνεργασίας του Υπουργείου Δημόσιας Τάξης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Εσωτερικών της Πολωνίας σε θέματα αρμοδιότητάς τους"

Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου, κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Ελλάδος και της Πολωνίας περί συνεργασίας του Υπουργείου Δημόσιας Τάξης της Ελλάδος και του Υπουργείου Εσωτερικών της Πολωνίας σε θέματα αρμοδιότητας τους, που υπογράφηκε στη Βαρσοβία σης 18 Ιουνίου 1993.
Με τις διάταξης της πιo πάνω Συμφωνίας προβλέπονται μεταξύ των άλλων και τα εξής:
1.
Η Ελλάδα και η Πολωνία συμφωνούν να συνεργάζονται και να παρέχουν αμοιβαία βοήθεια:
α) στην καταπολέμηση της τρομοκρατίας, των ναρκωτικών, του οργανωμένου εγκλήματος, της πλαστογραφίας, των παράνομων δραστηριοτήτων του λαθρεμπορίου, της παράνομης διέλευσης των συνόρων,
β) στη βελτίωση των μεθόδων και μέσων τήρησης και αποκατάστασης της δημόσιας τάξης και των μέτρων πρόληψης και κατάσβεσης πυρκαϊών και
γ) στην εκπαίδευση και επιμόρφωση προσωπικού (άρθρο 1 Συμφωνίας).
2. Η συνεργασία μεταξύ των Μερών μπορεί να επιτευχθεί με την ανταλλαγή πληροφοριών, την κοινοποίηση εγγράφων, την οργάνωση και λήψη μέτρων, την ανταλλαγή εμπειρογνωμόνων, την ανταλλαγή έντυπου υλικού, δημοσιευμάτων και επιστημονικών ερευνών αστυνομικού ενδιαφέροντος κ.λπ. (άρθρα 2 και 3 Συμφωνίας).

3. Για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας της συνεργασίας προβλέπονται συναντήσεις εμπειρογνωμόνων, προκειμένου να αντιμετωπίσουν ειδικά και επείγοντα ζητήματα (άρθρο 4 Συμφωνίας).

4. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να συνεργαστούν για την καταπολέμηση της παράνομης μετανάστευσης (άρθρο 5 Συμφωνίας).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλείται ετήσια δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού ύψους δρχ. 5.500.000, περίπου, που αναλύεται ως εξής:
· Έξοδα μετακίνησης οργάνων της Ελληνικής Αστυνομίας στο εσωτερικό και στο εξωτερικό καθώς και έξοδα φιλοξενίας Πολωνικών αποστολών στη χώρα μας δρχ. 3.750.000.

· Δαπάνες τροφοδοσίας των λαθρομεταναστών και απέλασης τους από την Ελλάδα δρχ. 1.750.000.

(Η παραπάνω δαπάνη δεν αποτελεί νέα επιβάρυνση, γιατί και σήμερα επαναπροωθούνται λαθρομετανάστες στην Πολωνία κατ' εφαρμογή των διατάξεων του ν. 1975/1991).
Αθήνα. 4 Μαρτίου 1994
Ο Γενικός, Διευθυντής

α.α.
Χαράλαμπος Στ. Λαγός
